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No abre el plazo - Nezahajuje odklady - Fristerne indledes ikke - Kein Fristbeginn - Viivituste perioodi ei avata - Καμμία
έναρξη προθεσμίας - Does not open the delays - N'ouvre pas de délais - Non fa decorrere la mora - Neietekmē atlikšanu -
Atidėjimai nepradedami - Nem nyitja meg a késéseket - Ma’ jiftaħx il-perijodi ta’ dawmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Neotvorí oneskorenia - Ne uvaja zamud - Määräaika ei ala tästä - Inleder ingen frist
- Не се предвижда период на прекъсване - Nu deschide perioadele de stagnare - Nu deschide perioadele de stagnare.

(MSG: 202100131.IT)
1. MSG 002 IND 2021 0013 D IT 12-01-2021 D NOTIF

2. D

3A. Bundesministerium für Wirtschaft und Energie, Referat E B 2, 11019 Berlin,
Tel.: 0049-30-2014-6353, Fax: 0049-30-2014-5379, E-Mail: infonorm@bmwi.bund.de

3B. Bundesministerium für Ernährung und Landwirtschaft, Referat 321, 53107 Bonn, FAX 0049 228 99 529 4162, TEL
0049 228 99 529 4354, E-Mail 321@bmel.bund.de

4. 2021/0013/D - C90A

5. Legge recante modifica della legge sulla protezione degli animali - Divieto di uccidere i pulcini

6. Futuro divieto di uccidere i pulcini provenienti da linee di allevamento destinate alla produzione di uova.

7. -

8. La legge recante modifica della legge sulla protezione degli animali include nella stessa il divieto di uccidere i pulcini. Il
divieto riguarda anche gli animali da allevamento e da riproduzione. È incluso altresì il divieto di intervenire sull'uovo di
gallina e di interrompere l'incubazione dal settimo giorno di incubazione in poi, azioni che vengono effettuate durante o
dopo l'applicazione delle procedure di determinazione del sesso nell'uovo e che causano la morte dell'embrione.

Il divieto di uccidere i pulcini entra in vigore il 1° gennaio 2022, mentre il divieto di interventi sulle uova e di interruzione
dell'incubazione entra in vigore il 1° gennaio 2024.

9. I produttori selezionano i pulcini maschi per motivi economici e questi ultimi attualmente vengono uccisi nelle
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incubatrici poco dopo la schiusa. L'interesse economico per le galline allevate specificamente per un'elevata produzione
di uova non giustifica ragionevolmente, ai sensi dell'articolo 1, frase 2 della legge sulla protezione degli animali,
l'uccisione dei pulcini maschi provenienti da tali linee di allevamento. Sono stati sviluppati metodi idonei dal punto di
vista pratico per determinare il sesso dei pulcini prima della schiusa. Inoltre i pulcini maschi possono essere allevati e
ingrassati oppure possono essere utilizzate linee per uso misto.

Attualmente si ritiene certo che gli embrioni non provino alcuna sensazione di dolore prima del settimo giorno di
incubazione. Tra il settimo e il quindicesimo giorno di incubazione essi sviluppano la capacità di provare dolore. Pertanto,
il progetto contiene anche il divieto di intervenire sull'uovo di gallina e di interrompere l'incubazione dal settimo giorno di
incubazione in poi, azioni che vengono effettuate durante o dopo l'applicazione delle procedure di determinazione del
sesso e che causano la morte dell'embrione.

10. Riferimenti a testi di base: legge sulla protezione degli animali, nella versione pubblicata il 18 maggio 2006 (BGBl. I,
pag. 1206, 1313), da ultimo modificata dall'articolo 280 dal regolamento del 19 giugno 2020 (BGBl. I pag. 1328).

https://www.gesetze-im-internet.de/tierschg/TierSchG.pdf
I testi di base sono stati trasmessi nell'ambito di una precedente notifica: 2012/0200/D: 2006/0231/D

11. No

12. -

13. No

14. No

15. Il costo di conformità è contenuto nel fascicolo.

16. Aspetto OTC

No - Il progetto non ha ripercussioni significative sul commercio internazionale.

Aspetto SPS

No - Il progetto non ha ripercussioni significative sul commercio internazionale.

No - Il progetto non è una misura sanitaria o fitosanitaria.
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